
A TEST ARI DOCUMENTARE ALE MANIFEST ARII 
CONŞTIINŢEI NAŢIONALE ROMANEŞTI IN SALAJ 

DIN A DOUA JUMATATE A SECOLULUI AL XVIII-LEA 

Născut ~i format în spaţiul carpato-danubiano-pontic poporul român, 
după cum se ştie, n-a încetat nici o clipă să-şi ducă rosturile vieţii pe aceste 
meleaguri ale sud-estului european. Infruntînd vicisitudinile timpurilor, con
ştiinţa sa ca popor plămădirt din daco-geţi „cei mai viteji şi mai dr~ţi dintre 
traci" după cwn îi defineşte părintele istoriei antice Herodot, î.nca în seco
lul al V-lea î.e.n. şi din romanii care şi-au impus stăpînirea a.supra Daciei 
în secolul al Ii-lea e.n., a fost tot timpul un stindard al vieţii românilor din 
toate provinciile locuite de ei. Dacă în TraI11Silvania primelor veacuri ale feu
dalismului mărturiile consemnate de documentele nemii sînt mai reduse canti
tativ, însă nu şi calitativ, ultimele secole ale aceleiaşi epoci istorice abundă în 
informaţii care ne arată, că românii nu şi-au uitat niciodată originea lor de 
neam şi a locului existenţei lor. 

Ocupaţia austriacă asupra Transilvaniei impusă la sfîrşitul secolului al 
XVII-iea şi consolidată în cd următor, prin imensul aparat administrativ-mi
litar birocratic, deşi a însemnat o înăsprire a vieţii locuitorilor, îndeosebi a 
celor din straturile de jos, a creat totuşi cadrul propice consemnării, ca măr
turie pentru veşnicie, a multora dintre cele mai gingaşe trăiri interioare ale 
poporului român. Pentru susţinerea amintitului aparat, care le asigura stă
pînirea, austriecii trec la recenzarea şi a celor mai neînsemnate bunuri mate
riale, ca prin impozite şi alte dări perc:i>ute în urma deţinerii acestora, să 
poată, să-şi menţină şi chiar să-şi extinda stăipînirea. Se Întocmesc din ce în 
ce mai des recensăminte, situaţii, cunoscute îndeosebi sub denumirea de con
scripţii urbariale de o meticulozirtate nemaiîntîlnită pînă atunci. Prin acest 
fapt ele rămîn de o 1deosebită valoare documentară deoarece ne oferă un tablou 
amplu şi profund a stărilor de lucruri de aici din Transilvania. Una dintre cele 
mai importante lucrări de acest gen o intreprind austriecii în anul 1785. 

Potrivit obiceiului statornicit de ahf el prin legislaţia medievală, românii 
sînt impuşi mai muh la dări din animale. Cu timpul această practică este din 
ce în ce mai mult abandonată şi .stă.pînirea locală şi cea centrală trece la impu
nerea de dări şi din produsele cerealiere. Totuşi, Încă şi în a doua jumătate 
a secolului al XVIII-lea mai sînt localităţi şi în Sălaj unde se menţin vechile 
practici. Din diocuţiile pe această temă dintre locuitori şi coniscriptori ne par
vin nouă azi informaţiile referitoare la problematica amintită în titlul pre
zentului studiu. Iată, de exemplu, la Întrebarea a VII-a din şirul de întrebări 
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ale conscritorilor de la 1785 locuitorii unor sate din comitatele Crasna şi 
Solnocul de Mijloc răspund, că ei din cereale n-au dat dare, respectiv non a, 
pînă în a.cel moment. Întrebarea, respectînd ortografia scribului care a con
semnat--0, fără să putem şti exact pronunţia celor în cauză, fie anchetatori 
fie declaranţi, deoarece, chiar banal fiind, totuşi o spunem, în condiţiile teh
nice de atunci n-avea cum să fie şi o înregistrare fonetică şi care azi să ne 
permită stabilizarea celui mai pur adevăr În acest sens, este formulată şi 
redată şi în limba romil:nă unde era cazul, în felul următor: Dau Lekuitori dye 
aitsa Domnilor locului a Nooa, dake dau din tse Felyuri de Venituri Krep
kutje din pemint Si averi O dau atseja? Si de Kite Vrieme? Schi jepte in 
Obitsaj atsaPte a Noa, Schi pe la alte Domny in atsajJte Tsin/3tite Varmegye, 
Afare de atsa/3ta, tsau Obitsnuit pene in Ziva de asztez, pe maj deje pe Un 
an lobadjul Domnup6 in rindul altora Felyuri dye daruri? Schi maj alep 
darurile a tselje akar in bany, akar in alt cseva, din tse au f3tat?" La această 
întrebare locuitorii satului Cosniciul de Sus răspund în felul următor: „Din 
Bukatyele noptye la Domny a Nooa punamu nam dat, inta tsePta Csin/3tite 
V armegyie, nitse in alt {3at Rumunyesk dau." Alăturat este redată şi traduce
rea în limba latină a răspunsului, în felul următor: „Ex Terrae Nascentiis 
Nonam Domino Terrestrali hactenus non praestavimus, in hoc Inclyto Comi· 
tatul nec in alijs Possessionibus Valachicis est in usu N onae Praestatio." Este 
evident, fără explicaţii, că locuitorii acestui ·sat se numeau pe sine şi o declarau 
şi altora, că sînt români şi numai oficial.ităţile şi alţi stăipîni nu încetinesc în 
a-i :lumi valahi1• La fel răspund şi cei din Marca2• Răspunzînd la aceeaşi în
trebare locuitorii satului ChiJioara din comitatul Solnocul de Mijloc declară: 
„Noj la Domnyi a Noa nu dem gyun alte tsele, /ere gyin Vin, intrafJta Var
megye, dao si la altz Domnyi a Noa Auba nustyim. Dsesma gyin gra, gyin 
ovez si gyin vin maj naintye ku opt aj am dat pa pama Popi tsel Ungure/3k 
la Kusaj, de atunts dem pe pama Popi Rumunyesk Lokuluj atse/3tuje. Bany 
gata si altye tsele darur nam dat nyimika." In traducerea latină a acestui răs
puns autorii conscripţiei pentru preoţii de cele două naţionalităţi, probabil 
sub imperiul concepţiei filozofice a timpului despre natura lucrurilor şi fiind 
vorba tocmai despre persoane ce servesc acestuia îi prezintă pe confesiuni şi 
nu pe criteriu naţional, respectiv „ ... Parochi Reformati Kusalyiensis Sem
per, abinde in rationem Parochi hujatis GraecoCatholici e tritico, avena et 
Vino administrare Solemus"3. Important este însă că, deşi ne aflăm Într-o altă 
parte a Silvaniei dedt cea în care erau şi sînt localităţile amintite, declaranţii 
în numele comunităţii ce o reprezintă, se numesc pe sine români, din moment 
ce preotul lor este român, respeotiv românesc conform textului original şi nu 
valahi sau în alte forme de definire ca neam căruia îi aparţin. 

Mai mult dedt atît în unele localităţi sătenii la aceeaşi întrebare dau 
răspuns, că locul lor este vatră rom:inească, ceea ce spune mult la o cîtuşi 
de dt cercetare de ordin lingvistic a termenului folosi•t. Cuvîmul vatră are 

1 Arh. Stat. Sălaj, fond Ioan Ardeleanu-Senior, grupa a II-a, Coscripţia urbarială de 
la 1785, dosar numărul 3 

2 Idem, dosar numărul 6 
3 Idem, dosar numărul 55 
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semnificaţia unui loc cu mult timp înainte stabilit. Data aşezării acelor oameni 
pe acel Ioc, conform Înţelesului expresiei uzitate, se pierde în negura veacuri
lor, aparţinînd domeniului veşniciei sau cel puţin quasiveşniciei şi nicidecum 
unui răstimp în care tradiţia şi memoria strămoşilor îşi are cuvîntul. Astfel 
răspund În faţa conscriptorilor bătrînii şi juraţii satului Cig (azi În judeţul 
Satu-Mare) comitatul Solnocul de Mijloc. Iată textual declaraţia lor: „Noa nu 
dem gyin nyimika, Ke Lokul ajeszta ej Vatra Rumunyaszke, . .. " 4• Cei din 
Criştelec, comitatul Crasna declară: „Nooa gyin bukatyele nof3tye nu dem, 
nitse in alt szat ungye je/3te vatra Rumunyej3ke nu dem. "5 In forma latină 
atît a răspunsului ciganilor cît şi a criştelecanilor cei care întocmesc şi redac
tează conscripţia pentru noţiunea de român, precum era şi de aşteptat, folosesc 
termenul de valah. Numai în dspunsul celor din Maladia, comitatul Crasna, 
care este următorul: „Pene akuma Nitse Desme Nitse Noa nam dat in Var
megye atsef3ta nuf3e de nitse un {Jat Ungye Jef3te Vatre Rumunyaf3ke" în va
rianta latină conscriptorul adaugă menţiunea: „popular spus (adică În limba 
poporului) Vatră Românească". Textul latinesc al acestui răspuns este acesta: 
„ln Hoc lnclyto Comitatu nec în aliis Possessionibus Valahicis Vulgo Vatre 
RumunyaBke dictis praestatur"s. Menţiunea întîmplăroare în cazul satului 
Mălădia (spun întîmp'.ătoare deoarece putea fi şi în consemnarea răspunsului 
altor săteni, din alte localităţi nu numai în cazul acestui sat n.n.), oferă un 
argument în plus a vechimii românilor pe aceste meleaguri. De la bun început 
este cum nu se poate mai limpede şi mai bine cunoscut, chiar banal, faptul că 
un limbaj popular nu se crează în decursul a cîtorva ani, în timpul unei sau 
două generaţii, ci în decursul a mai multor secole, chiar milenii uneori. Dacă 
mobilitatea exprimării elementului cultivat, este evidentă la orice popor, nu 
acelaşi lucru este atunci cînd această pmblemă aaprţine straturilor de jos ale 
poporului, categoriilor de oameni lipsiţi de preocuparea cizelării modului de 
exprimare, îndeosebi în epocile în care se plasează evenimentul. Gîndirea vie, 
concretă şi reală a ţăranului rom~n de atunci se concentra asupra grijii pro
curării celor strict necesare existenţei lui şi a familiei sale. Vorbirea lui era o 
problemă ·de moştenire şi de obişnuinţă. El ştia doar atît, în acest domeniu, 
că aşa vorbeau şi înaintaşii lui. La rîndul ei aceasta era din cauză, că accesul 
la cultură era un privilegiu al unor cercuri restrînse. Avînd 1n vedere toate 
aceste realităţi de necontest:tt considerăm, că Şcoala Ardeleană care se înfiri
pa deja, nu putea să fi influenţat încă conştiinţa naţională a romatlilor din 
Ţara Silvaniei, mai ales că ne aflăm în această extremitate a românismului 
din nord-vestul ţarii n'Oastre şi îndeosebi prin faptul că şi aceasta era ooar la 
începuturile ei. Şi de fapt, în urma urmei, fără să ne propunem un studiu 
în acest sens, Şcoala Ardeleană chiar în faza ei de maxima dezvoltare, din 
cauza limitelor ei datorate fie stadiului evoluţiei ştiinţei istorice, fie deter
minată de anumite scopuri imediate ale intereselor politice de epocă, n-a făcut 
altceva decît să demonstreze unele adevăruri despre poporul roman în faţa 
potentaţilor vremii, care din răsputeri nu vroiau să recunoască trecutul şi 

4 Idem, dosar numărul 49 
~ Idem, dosar numărul 4 
6 Idem, dosar numărul 7 
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viaţa noastră aici pe pămîntul vechii Dacii. Poporul din toate straturile oo
cietăţii avea însă sădit în inimi adevărul istoric despre originea noastră şi 
faptul că sîntem cei mai vechi locuitori ai acestor plaiuri. Acest adevăr a în
sufleţit dintotdeauna poporul român, i-a întărit credinţa în viitorul său şi l-a 
făcut de neclintit de pe glia sa strămoşească, în pofida tuturor vicisitudinilor 
vremurilor, a tuturor stăpînirilor care s-au perindat şi a tuturor încercărilor 
acestora de a-l scoate din matca sa şi în final de a-l desfiinţa. 

IOAN TOMOLE 

PREUVES DOCUMENT AIRES DE LA DIX-HUITitME SIECLE 
AU SUJET DE LA CONTINUITE ET CONSCIENCE NATIONALE ROUMAINE 

SUR LE TERRITOIRE DE ŢARA SILVANIEI 

(Re sume) 

Cette c!tudes nous presente quelques preuves documentaires de la dixhuitieme sil:de au 
suget de la conscience national~ et continuite roumain sur le territoire de Ţara Silvaniei. Les 
habitants des villages Chilioara, Cig (aujourd' hui sur le territoire du departement Satu-Mare), 
Cosniciul de Sus, Criştelec, Mălădia, Marca declarent en presence des autorites d'etat qu'ih 
sont Roumains, non Valaques et que leurs villages sont vieux âtres roumains. 
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